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és 
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szemben a Molnárné-féle 
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é\ i e ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és clíííizet sek 
helyben « khxlói bivaln nul, 
C s á t It y K á r u i y és T c-
1 e g <1 i K. La j 0 8 liönyviu;-
reskedésében; Buda pesten, 
Bécsben ós Prágában f l a n -
o e n s t e i n és V o $ I e r hir-
dolé.si intézetébe:! fofjadlíil-

nak ül. 

Iparügyünkhöz. 
B u d a p e s t , aug. 5. 

Közeledik az idő, midőn az ipar-
törvény módosítása és általában a füg-
gőben levő iparügyi kérdések eldönté-
sére hivatott szaktanácskozmányoknak, 
— a kormány auspiciuraa alatt — meg 
keílend indulni. 

Hogy ezen tanácskozmányok igen 
nagy fontossággal fognak birni, és hogy 
ezzel arányban igen messzire menő aka-
démiai discussiók sem lesznek elkerül-
hetők az nem lehet kérdéses. De a mi 
különösen az ipartörvény módosítását 
illeti, bizonyos az, hogy az akadémiai 
discussiók nem vezetnek czélra. Ha va-
laki mai nap azon az úton akarna elin-
dulni, melyen egyéb irányú törvényal-
kotásokban sokan járni szeretnek, t. i. 
hogy a külföldi törvényhozások ered-
ményei tétetnek tanulmány tárgyává, s 
s a hol valami jót találunk, azt igyek-
szünk átvenni — esetleg viszonyaink-
hoz alakítva, — akkor sohasem fog-
nánk czélhoz jutni. A művelt államok-
ban az ipari törvényhozás egymá-itól 
annyira eltérő alapokon nyugszik, hogy 

i eredményeit teljes lehetetlen egy 
p alá hozni. 

Minél nagyobb ügybuzgósággal 
mélyed valaki belé e viszonyok tanul-
mányozásába. — különösen ha a gya-
korlati ipari élet náluuk mai nap tény-
leg létező concrét viszonyairól közvet-
len tapasztaláson alapuló szilárd néze-
tei nincsenek, annál messzebre téved-
het el a helyes útról. Anglia Francia-
ország,' Németország stb., megannyi 
gyökeresen különböző alapfeltételeket 
nyújtanak az ipari törvényhozásnak, s 
mindegyiknek ipari rendszere megannyi 
önmagában elzárt s egymással még 
érintkezési pontokkal sem biró külön 
világot képez, hogy ezeknek combina-
tiv összefoglalása csak borzadalmas cha-
osra vezethet 

Magasabb, tudományos szempont-
ból az ily kutatások megbecsülhetlenek, 
akkor is, ha egyes, előttünk tisztán álló 

T A H C Z A . . 

Dalol a csalogány, s a dalt viszhangozza 
A viruló liget, 

Pedig e bus ének, nem viruló erdőt, 
De engemet illet. 

Ingó lombok közzül, szép nymhpák sírása 
Üti füleim meg. 

Tán megszánva eűgem, velem sóhajtanak, 
Sirnak részt vevőleg. 

A csevegve futó patak zöreje is 
Oly szomoru nekem, 

Mintha szánakoznék az ily ágról szakadt 
Szegény teremtésen. 

. . .Csak te vagy kegyetlen hozzám szív-
telen sors 

Nem könyörülsz rajtam! 
Nem könyörülsz azon a te miattad 

Olyan bolgodtalan! 

Aldor Adolf* 

feladatok megoldására alkalmas eszkö-
zöket keresünk. De máskülönben a sok 
idegen rendszer csak zavarólag hathat 
Ítéletünkre. 

Olyanforma dolog ez, mint a nyelv-
tanulás, és nyelvfejlesztés. Idegen mű-
velt nyelvek tanulása kétségtelenül gaz-
dagíthatja valakinek kifejezési eszkö-
zeit, ha anyanyelvét minden izében bír-
ja, s az úgyszólván vérévé vált; de ha 
e feltétel nem áll, akkor az idegen nyel-
vek kültizálása csak rombolólag hathat 
az anyanyelvben érzékre. 

Ezért a törvényalkotásra czélzó 
tanulmányozásoknál nagyon óvakodni 
kell ezen úttól. Első feladat itt a legki-
sebb részletig behatolni a hazai ipar-
viszonyok ismeretébe, a létező bajok 
megfigyelésébe, azok okainak kideríté-
sébe ; a többit aztán meghozza a józan 
ítélet és a rendszeresítő képesség. 

Egyébiránt az előkészületek azon 
utja, melyet „külföldi minták tekintetbe 
vé te lé inek szoktunk nevezni, a jelen 
esetbeu azért sem alkalmazható mert 
az idő rendkívül sürgeti e kérdések mi-
előbbi megoldását. Ha valaki még csak 
ma akar a külföldi iparrendszerek re-
gióiba felfedezési utakra rándulni, 
s ezen tudományos expeditiók alanyai-
nak szerencsés megérkezését akarnók 
bevárni, az iparügy rendezését még sok-
évig el kellene odáznunk. Erre ma már 
már nincs i d ő n k . — Tanakodásra nem 
érünk rá többé, tennünk kell mielőbb, 
ha kézműiparunkat még meg akarjuk 
menteni. 

M. j r . 

— A nagijr bolgár lá&adás 
kitörése, mint ujabb jelek bizonyítják, nem 
tartozik a lehetetlenségek közzé. Filippo-
polból irják, hogy a tartalékosok fegyver 
alá szólító parancsot kaptak, nagyszerű vé-
delmi készületek történnek, Oroszország-
ból uj fegyver és pénzküldemények érkez-
tek. Szó van a külföldi tisztek kilépéséről. 
Aleko pasa Konstantinápolyban őrizet alatt 
áll. S már tényleges fökelésről is van hir. 
A pirindag-malcsevói és a belir-plarinai 
hegységben 120 emberből álló bolgár-ma-
cedon banda merült fel, melynek vezetői 

Az arany hajfürt. 

(Vége.) 

Az imádást, meg is érdemli ő, mert 
megtartá, azt, mit kis leány korában meg-
ígért. — 

Rudolf végre felösmerte őt. ^ 
— H o g y a n ? hát mit tudsz te róla/ 

— kérdé Blanka csodálkozva tőle. 
— De Rudolf már eltávozott melőle. 

Blanka újból ünnepélyt rendezett nem 
soká. A vendégek fölkérettek jelmezben 
megjelenni, a fényes ünnepély a parkban 
volt megtartandó s a műkedvelők „Dianna 
a vadász Istennőt" adták elő. 

Rudolf Blanka által értesült, hogy 
Irén az „Nudine" szerepében lép föl, Ru-
dolf Neptun" szerepét választá magának 
A színpadon igen jól volt elváltoztatva és 
é s s e n k i nem ismerte föl a hosszú osz ál 
szakái s bajusz alatt őt. Irén könnyű gyön-
gyökkel hímzett öltözékbe volt nyakaban 
borostyán ékkel sarkig érő arany haja 
gyöngyökkel keresztül szőve 

„szabadság vagy halál" jelszó alatt petíciót 
is intéztek a nemzetközi reformbizottság-
hoz, a legmesszebbre nionő reformokat 
sürgetve. — 

Egy kosár története. 
Tanulságos történet. — 

Ez év tavaszán történt, hogy az 
országos nőiparegylet igazgatóságához 
egy küldemény érkezett nemes Kisúj-
szállás városából. 

Tarrtalmazott egy gyékényből fo it 
kosarat. Egyszerű, elegáns volt, magyar 
földmives ember készítménye. Nem sok 
idő múlva meglátja a kosarat a bizott-
ság egyik női tagja, ki esetleg a fővá-
ros legelső ezukrászdájának tulajdonos-
nője, selyembéléssel s aprólékos díszí-
tésekkel ellátja, s a kun productum a 
Kugler ezukrászda kirakatába vándorol. 
Itt meglátja egy külföldi ember, s meg-
tudva származásának történetét, kér-
dést intéz a nőiparegylet igazgatóságá-
hoz : ha vájjon még ezer darabot lehet-
ne-e kapni? ő megveszi jó áron, Pá-
rísba viszi, s rövid időn még tömege-
sekre lesz kilátás. 

A mint megtudtam ez örvendetes 
hirt, jótékony érzés futotta át egész va-
lómat. — Hogyan ? hát Paris, a fran-
czia, kit izlés dolgában egy nemzet fia 
sem ér el, méltányolnyi tudná, a mi 
egyszerű készítményeinket? 

Elképzeltem a lelkesedést, melyet 
e setisatios hir a derék kunok között 
fog kelteni, s láttam az egész népet a 
mint hosszú téli estéken kis ipar tele-
peket rendezve be, — gyártja a ma-
gyar specialitást, szervezve a külföld 
előtt a magyar névnek tisztességet, be-
csületet, s magának jókora anyagi hasz-
not. A nőiparegylet igazgatósága meg-
tette a kötelességét; felszólította Kisúj-
szállás közbecsülésben álló főkapitányát 
hogy van-e remény a külföldi kívánsá-
gát teljesíteni. 

A válasz nagyon tanúságos, de 
igen szomoru volt. Azt irta, hogy nem 
ezret, de tizet se tudna összeszerezni. 

Egy szökő kúthoz volt dőlve mely a 
a vizet magasan lövelte fel a levegőbe, mely 
ezer szinü cseppekben hullott alá. Irén 
megtestesült kópé volt a viz Istennőnek, 

Méltóság teljes léptekkel közeledett 
Rudolf a szinpad közepéig, mélyen mer 
hajolva mondá: 

— Neptun, a tengerek uralkodója 
üdvözli Nudine királyi testvérét és kéri 
egy pár szóra-

— Irén mélyen meghajtva magát 
szerepéhez képest pontosan felelt: 

— Kívánsága teljesüljön, királyi pa-
rancsát várom. 

Rudolf egy táskát bontott föl, mely-
ben egy kis szeleneze volt elrejtve ez egy 
titkos rugó megnyomása után fölpattant s 
Irén egy arany haj fürtöt pillantott meg, 
mely Dűval Péter borbély névjegye alatt 
feküdt, 

A borbélyműhelyben történt eset nagyon 
régen volt már, és ama rejtejes fiatal em-
bert azon óta nem látta. A legizgatottabb 
állapotba és szerepét elfelejtve, mondá kö-
nyörgő hanggal: 

— Óh mondja meg uram mit tud 
azon nemes lelkű fiatal emberről kinek oly 
nagy hálával tartozom? Hol van ő?̂  hadd 
keressem föl, — hadd róvjam le hálámat 
iránta. — 

mert az ottani ember nem dolgozik töb-
bet mint a mennyire szüksége van. 

Ezt az indolentiát az összes ma-
gyarságnál, mely a sík földet lakja, fel-
találhatni. Mennyi Energiát fejteti vol-
na ki a székely nép ily ajánlat hallat-
tára, azt csak az bírja fölfogni, ki ez 
erélyes fa j egyes tagjaival valaha érint-
kezett .— 

S a mit látunk a háziipar elha-
nyagolására nézve kicsiben a népnél, 
ugyanazt tapasztaljuk nagyba a kor-
mánynál, országos iparunkkal szemben. * 

A keleti kérdésben szereplő apró 
nemzetiségek primitív iparát, a mienk 
jóval meghaladja. Kivitelünk lenne ha-
talmas csak feltudnók fogni érdekeinket. 

Hallotta-e valaki, hogy a külön-
böző iparnemek képviselői közül szak-
emberek küldettek volna ki tanulmá-
nyozni e reánk nézve rendkívül érde-
kes népségek szükségleteit, Ízlését? 

Nem. Mi földmivelő és lovat ked-
velő nemzet vagyunk, és mindaddig mig 
egy ménlóért, mely utóvégre is nem a 
lóáüomány javítására, hanem sport fér-
fiak kedvtelésére van, 85,000 forintot 
adunk, nem számithatunk arra, hogy az 
ipar, e szegény mostoha gyermek némi 
kedvézményekben részesüljön. 

B-r. 

Irodalom és művészet, 
— A „ M a g y a r Mjejcicon" 58. 

és 59-ik füzete igen díszes kiállítással je-
lent meg Megrendelhetni a kiadótulajdo-
nosnál Rautman Frigyesnél Budapesten. 

— I) elbre c&e ni sxinUtp 
±M4L-JboU — Városi nyomdánk régi 
iratai között egy elsárgult vastag durva pa-
pírra nyomott szinlapot talált a nyomda 
derék művezetője Fries J. ur. — A színlap 
szóról szóra igy hangzik : „Debreczen, csö-
töitökön, szeptember 19-én 1844. „Sjom-
(íoni teolilusok és « « árva, fit*u 

nevezetes dráma 5 felvonásban. — írták 
Dinaux és Lemonín. — Francziából fordí-
totta Egressy Benjámin. 

1-ső felvonás: „Gyermekek paradi-
csoma." 2-ik felvonás: „Három árva" 3-ik 
felvonás: „Orgyilkos." 4-ik felvonás: Lon-
doni koldusok." 5-ik felv : „Az árva fm." 

— Jöjjön velem, és tudjon meg min-
deneket. Irént egy terebélyes tölgy lombjai 
alá vezette, s az ál hajat és szakált levetni 
egy pillanat műve volt. 

— Ösmer-e engemet? kérdé reszkető 

— Meitner url kiáltá Irén. És én 
fölnem ösmertem önt, eddig. De meg is 
változott. Nem szeretné-e látni hogy mint 
nézett ki azon bizonyos reggelen ?" És hul-
lámzó hó fehér kebléből — egy medalliont 
vont elő, melyben Rudolf hűeu festett kép-
mássá volt. 

— Nemde szeretné ön tudni mint ju-
tottam e képhez? Magam rajzoltam gondo-
dolataimból. Minden reggel megtekintettem 
és olyankor rendesen imát rebegtem azon 
óhajjal hogy életemben még egyszer talál-
kozzak e kép eredetijével, hogy meghálál-
hassam neki azon jótéteményeket melyet 
egykor velem telt. Oh uram mivel lehetne 
meghálálni nagylelkűségét? Ön által köny-
nyebböltek anyámnak végső órái. Ön nél-
kül a szegények házából vitték volna anyá-
mat a sirba. — Kérjen, követeljen tőlem 
valamit. — 

— Követeljek ? kérdé Rudolf reszke-
tő hanggal. 

Irén igenlőleg intett fejével és sze-
meit mélyen lesüté. 

Mai számunkhoz egy tél ív melléklet van csatolva. 



D E B R E C Z E N - N A G Y V Á R A D I ÉRTESÍTŐ. 

r : Nikleby Miklós, 
- John Brovdie, Futó. — Ralpb, pénz-

váltó, Tóth. — Clarendon gróf 38 éves, 
Szilágyi. — Sguer sánta oskolamester, 
Nagy. — Prospectus tanítványa, Egri. — 
Becker, Szűcs, — Fiatal lord, Szabó. — 
Smike, 15 éves árva fiu, Antónia — Cla-
rendon leánya, Erdősné. — Nikleby huga, 
Szűcsné. — Rendőrtiszt, Boldog. — Bel-
ganne nyomorék, Fekete. — Thimotheus, 
sánta, ifj. Nagy. — Paulus félkezű Lakatos. 
— Fanchette, félszemű, Telepiné - Ge-
rarde, púpos, Egriné. — Tom pinczér, Zár-
ka. — Színházi szolga, ifj. Tóth. — Kri-
krok Viliám, sz. Antónia. — Koldusok, 
koldusnők, oskolás gyermekek. 
Az előadást a helybeli 4-ik számú dzsidás 
ezred zenekara diszesitendi. Bemeneti dij 
szokás szerént. — Kezdete 8-ad fél órakor. 

Külföldi hirek. 
— Mühlhausenben egy ker-

tészt fogtak el, aki az ottani apáca-kolos-
tor fejedelem-asszonya ellen erkölcstelen 
merényletet kísérlett meg. 

— Szörnyű eset történt a linczi 
Rappe-féle orpheumban egy Gangelbauer 
József nevü kókler produkálta magát s vé-
gül egy jelenlevő katonától elkérte a szu-
ronyt, hogy azt torkán ledugja, azonban 
nem sikerült a mesterség, mert alig nyom-
ta le a szerencsétlen komédiás a szuronyt 
torkába, vastag vérsugár szökött fel onnan 
s a súlyosan megsérültet rögtön kórházba 
kellett vinni. 

Fővárosi hirek. 
— Megörült. A tiszavidéki vasút 

főrevizorja E—r Gusztáv — mint a „P̂  
H." írja—megőrült. A folytonos fárasztó 
munka, a tarifák összeállítása és sok szám-
mal való foglalkozás eszétől fosztotta meg; 
a szerencsétlent a Schwartzer intézetébe 
szállították. f 

— Veszélyes f eny eg etes. 
Wassó György dunagózhajózási matrózt a 
napokban meglopták. Gyanúja minden ala-
pos oknélkül 4 társára esett, s ezeknek 
meg is igérte, hogy ha a lopott holmikat 
vissza nem adják, megöli őket. E ezélra 
tegnap csakugyan egy nagy kést vett s azt 
köszörültetve magánál hordotta. Társai fel-
jelentették, s a rendőrség Wassót letar-
tóztatta. — 

— Kifogott holttest. Farkas 
Gyula és Tóth Péter halász legények a fő-
vámbáz átellenében, ruhája után Ítélve, 
egy, a mnnkás osztályhoz tartozó, 50 év 
körüli, magas, erős testalkatú férfi tetemét 
fogták ki. — 

Eltűnt. Freund Ignác kalapke-
reskedő (1. sugár-ut 52. sz.) unokaöcscse 
Mautner Kálmán hétfőn délután 4—5 ora 
közt nagybátyja üzletéből eltávozott s a,zó-
ta sem vissza nem tért sem pedig magáról 
ról életjelt nem adott. 

Vidéki hirek. 
— Pozsonyból e napokban egy 

9 tagból álló család utazott Amerikába, » 
nyomor vitte a család főt ezen elhatáro-
zásra. — 

— Én egyedül kegyedet kérem, ke 
zeiért könyörgök előtte. Akar e nőm lenni ? 

— Igen 1 én neje és örökké öné aka-
rok lenni. Nem kötelességem e az kiről 
folytonosan álmodtam mint életem remé-
nyéről?— 

— Irén 1 Menyasszonyom, nőm! Az 
emberek legboldogabbikává tevéi engemet ? 

Blanka pár perczel későbben, — az 
örömtől sugárzó arczczal mondá Irénnek. 

— Most tudom már, mért nem akart 
Rudolf megnősülni, Isten tanácsa volt az 
mely azt mondá: v á r j í — És ő megfo-
gadta a tanácsot. — Nem nősült mert — 
várt rád. — — 

JF. B. után M—l Gy—a. 

— 1878. márcn. 23. — 

Ha szerettél, minek mentél 
Férjhez mégis máshoz ? 
Azt hitted tán, te büszke lány 
Az reád áldást hoz ? 

— Szekrényt ismét megváltoz-
tatta tervét, hogy a Balatont átuszsza, mert 
az utóbbi esőzések oly hideggé tették a vi-
zet, hogy lehetetlenség benne hoszszab ide-
ig úszni. — 

— Nyíregyházán J a b l á n s z y 
századostól lakásán e napokban zseb tár-
czájából 100 forintot elloptak. 

— Nagy szerencsétlenség 
történt a Dunán a mult bét folyamán. ^ A 
„Draw" nevezetű Budapest és Paks között 
helyi szolgálatot tevő hajón ugyanis neve-
zett napon a géphez vezető főcsőnek ^szét-
szakítása Borka Sámuel gép felügyelő ha-
lálát okozta, 2 fűtőt pedig iszonyúan meg-
sebesített. Az utasokon nem történt semmi 
ba j .— 

— Egy jól szervezett tolvaj-
bandát fedezett fel Pápáo, az ottani ren-
dőrség, az orgazda egy tehetséges hentes 
F. I. volt. 

— Villámiités. Hétfőn reggel a 
székelyhídi róm, kath. templomben épen az 
Istentisztelet alkalmával ütött be a villám. 
A templomban a szent képeket mindet le-
verte a falról, képzelhetni a bent levők ije-
delmét, kik közt az oratóriumban gróf Stu-
berg József fia Farkas is bent volt. Szeren-
csére baj nem történt, a bent levők való-
ban jól imádkoztak. 

— Mosenthál Adolf vállalkozó 
kérvényt nyújtott a szegedi hatóság^ utján 
a kormányhoz, melyben engedélyt kér arra 
hogy Szegeden közuti-vasutat építhessen 
gőzvonat közlekedéssel. 

f i í z . Rakamaz községben e hó 2-án 
délután 3 órakor tüz ütött ki s nagy pusz-
títást okozott. 

— Vásárhelyen Polz E. W. ot-
tani fiatal kereskedő e hó másodikán, mi-
dőn Zágrábból hazafelé utazott, útközben 
Jáskában megállt s.az ottani vendéglőben 
fejbe lőtte magát. Öngyilkosságának okául 
zilált vagyoni viszonyokat emlegetnek. 

— Egerbena zászlókérdés okoz-
ta ingerülség nem hogy csilapulna, hanem 
még fokozódik. Seeman alezredes pénteken 
oda visszaérkezett s hir szerint ismét át-
vette a parancsnokságot; de most nem ő 
ellene rendeztek tüntetést, hanem egy bu-
dapesti ellenzéki lap, a „Magyar-ország" 
ellen melyet ünnepélyesen elégettek. A ne-
vezett lap ugyanis azt fejtegette, hogy a 
Seeman katonai becsületszavának igazat 
kell adni addig, mig a hi vatalos vizsgálat az 
ellenkezőt be nem bizonyítja. Ez nagyon 
felizgattata az egrieket s az ifjúság és több 
polgár a korona-kert helyiségében össze-
gyűlvén, a czikk felolvasásása után élénken 
kikeltek az ellenzéki lap és czikk irója 
ellen, azután egyhangúlag elhatározták, 
hogy a lapot nyilvánosan elégetik. Az auto-
dafé rögtön végbe is ment, „általános tet-
szés között", mint egy távirat mondja. 

— Iszonyú szerencsétlen-
ség. Boldog-Kereszturon egy Konyha Ist-
ván nevü cséplőnek ágyékától elszakította 
az egyik lábát. A szerencsétlen, kin saját 
vigyázatlanságából esett a baj, nem halt 
meg. — 

— Nyíregyházán színház-egy-
let alakításán fáradoznak; az alapszabá-
lyokat tobb tagu bizottság dolgozza ki. 

— Az illovai fegyház igazga-
tója megezáfolja a hirt, mintha Dobos Gá-
bor rabló megszökött volna. 

Elcsábitott, elkábított 
A boldoság álma 
Kényelemért, gazdagságért, 
Pompa után vágyva. 

Attól féltél : gondban élnél 
Nyomor lenne részed, 
Ha oly szegény legény, mint én 
Lenne a te férjed. 

Bőségben élsz, kitől sem kérsz 
Semmit e világon, 
Minden megv*\n kifogyhatlan 
S boldog vagy-e lányom?! 

Nincs egyebem, testem, lelkem, 
S mindennapi étek, 
De azért én boldog szegény 
Nem cserélek véled. 

Káplány Géza. 

Helyi hirek. 
Augusztus 2-ikán a mint 

jeleztük meg lett ünnepelve a debreceni 
csata emléknapja. A temetőben s az emle 
kertben a városi dalarda működött, volt 
szavalat, emlékbeszéd tartas is^ ^ 3 ^ 1 ° ^ 
közönség kevés volt, s az is csak bizonyos 
osztályokhoz tartozott. 

— Reáliskolánk vedelmére egy 
helyreigazító féle czikk jelent meg a „Deb-
reczen"-ben Gelenczey Pál igazgató ala-
irással, mely válasz akar lenni egy felöl a 
nevezett lapban közzétett s az illető inté-
zetre nézve megrovást tartalmazó közle-
ményre s kéz alatt felvilágosítás is nekünk, 
hogy mi nem kapunk tőle választ Bizony 
igazgató ur bajos is a mi czikkünket elfo-
gadható és meg nem dönthető érvekkel ha-
tástalanná tenni, mert mi néven nevezzük 
a gyermeket 1 mi sem foglalkozunk az igaz-
gató mentegetődzéseivel, hisz nem érdemes 
pazarolni reá a tért. A mi reáliskolánk ön-
magában hordja megsemmisülésének kiirt-
hatatlan csiráját, gyökeret vert az^s a fér-
ges gyütnölcs lehull a fáról. Csak varosunk-
nak s a tanügynek lesz az hasznára, ha 
mielőbb be fog következni. 

— A helybeli gyalogság a 39-dik 
tartalék ezredtől, a mint értesültünk a hé-
ten pénteken indul a nagy gyakorlatra s 
vasárnap Váradra érkeznek, a honnan 10 
nap múlva Aradra, onnan Temesvárra és 
Lugasra mennek, s vissza csak a jövő hó 
közepe után térnek. 

— ítiivös valóságos őszi időjárá-
sunk volt az utolsó napokban. Kánikulla 
volna, de bizony ugyancsak felillett külö-
nösen esténként a meleg őszi ruha. Esőzés 
bar kis mértékben, de többször volt az el-
múlt héten, — s a jó időnek nem igen ör-
vendtünk. 

— Emlékkövet állítottak fel a 
konyári sóstón az azt alapító Tornay Ferencz 
emlékére, a melynek leleplezése alkalmával 
Végh "Gyula helybeli alkapitány mondott 
egy kis csinos beszédet. Az ünuepélyen a 
fürdő vendégek teljes számmal vettek részt. 

— Nyári színkör alapítása van 
tervben városunkban. Ugy értesültünk, 
hogy közelebb egy értekezlet fog egybehi-
vatni az ügy megbeszélése czéljából. Mi a 
nyári színkör építését nem találjuk szüksé-
gesnek. Koczkáztatná az az állandó színház 
téli idényének sikerét. — Külömben erre 
még visszatérünk. 

— Élelmes hölgy. A műit he-
tekben egy csinos öltözetű hölgy járkált, 
vagy ha jobban tetszik sétált a péterfia 
poros kövezetén. A nő feltűnő magaviselete 
nem egy férfi érdekeltségét költötte fel, — 
melyet a hölgy észrevevén, nem késett fel-
használni. Rendesen megszóllitá az általa 
legalkalmasabbnak véltet, hogy szívesked-
jék őt kalauzolni a nagyerdőre. Persze a 
férfiak rendesen örömmel vállalkoztak a 
kérelem teljesítésére, sőt a legjobb remény-
nyel fizették ki a fürdőház udvarán elköltött 
Ízletes uzsonnák borsos árát is, s mikor a 
hölgy haza akart menni, leszállván az éjj s 
feljővén az esthajnali csillag, •—egy-egy 
bérkocsi repité haza őket. Minő nagy volt 
azonban bámulatok az illető férfiaknak, 
midőn a hölgy a piacz közepén megállítva 
a kocsit, egy házhoz lépett be, s az ajtón 
belépve, bezárta a felültetett lovagok orra 
előtt az ajtót, a kik aztán a meggondolatlan 
hódítási terv füstbe mente fölött szörnyű 
önelégületlenséggel panaszkodtak. A hölgy 
már eltűnt a városból is. 

— Pikáns kaland. Egy feltűnő 
csinosságu, elegáosul öltözött hölgy lakást 
keresett a mult napokban kinek karcsú 
termete, beszédes kék szeme eper ajka szó-
val ifjú bájai, nem kezönséges hatást kel-
tettek. A mint a lakásokat nézegetve egy 
magas és jól megtermett „ur"-nak is fel-
tűnt ki azonnal csatlakozott hozzá. „Ke-
gyed lakást keres ? Ha nem sértem meg 
én ajánlok egyet!" mondá igen udvarias 
hangon s a hölgy kinek a lakás nagyon 
szükséges volt, az ajánlatot halgatással fo-
gadta. Mentek, mentek. Az „ur" szive han-
gosan kopogott valahányszor szép szemű 
társnőjérenézett s kövér termeténél fogva 
majd elolvadt a kül és belmelegtől. „A la-
kás itt lesz nagysád!" Szólt egyszer a dan-
dyt majmoló ur, mire a hölgy kérdé, hogy 
elfoglalhatja-e azonnal, mert ilyen lakásra 
vanszüksége. A férfi habozva nyögte ki az 
„igenu-t. A nőnek feltűnt e zavar és még-
egyszer intézte a kérdést ! A lovag vála-
szolt: „egy ismerős asszonyé a lakás, ő át-
engedi n e k ü n k ha nem sokáig is, de egy 
pár órára nagyon szivesen !" A nő most 
vette észre hogy a lovag mi szándékkal van. 
Nosza nem nem is volt rest, lehordta a do-
minót, a ki szörnyű zavarral sietett elkot-
ródni e szép szemek elől, melyek megza-
varták észjárását is A hőlgygyel néha-né 
ha most is találkozik, de siet is tüstént 

távolra tóle, félve hogy leendő 

felesége megczibálja ez eset tudomásul vé-
telére vereses bajuszát 

Pazonyt Elek Gyula folyó 
hó 5-én esteli 77, órakor, életének 40-dik 
é v é b e n szélhűdés következteben elhalt. A 
megboldogult földi részei!hó 7 en tetettek 
örök nyugalomra. -( 

— Ax országos vásárunk 
mint az előjelekből kitűnik ez alkalomból 
kiválóan élénknek ígérkezik lenni. Most 
azonban korán volna még a sikeres ered- ; 
mény konstatálása. j 

— Villámcsapás. A cseren van 
egy tanyai lakház melyben már harmadik 
izben történt szerencsétlenség. Először ön-
gyilkosság, azután fulladás, széngőztől és 
most a villámcsapástól. A házban egy há- j 
zaspáf l a k o t t két gyermekével. A mult hét 
elején éjjel ütött be a lakba s csak keresz-
tül ment azon, de sok bajt okozott. Az 
annya arczát és szemet összeégette ugy 
hogy Legányi orvostudor a nála ismert ön < 
feláldozó buzgó gyógykezelés mellett sem ; 
remél életére valami jót, Az egyik gyermek 
és apa elkábultan a konyhában feküdtek, s 
a másik kis gyermek az ijjedtségtől kábul-
tan a harmadik tanyáig futott s ott talál-
ták meg. — , , 

— Az amerikat modorban fény-
képeket készítő Adler Adolf műterme szép 
látogatottságnak örvend. Valóban az 5 perez 
alatt készült képek oly meglepő^ sikernek, 
hogy a csekély dij mellett, különös szeren-
csés vállalatnak kell azt tekinteni. ^ 

— A járdákat és szekérutakat 
javítgatják városunk több utczáján. Nagyon 
helyes, csak hogy nagyon rosz időt válasz-
tottak rá. Hiszen pár nap múlva az orszá-
gos vásár legélénkebb napjai lesznek, mi-
dőn a nagy forgalommal biró utczákon a 
közlekedés nehezítésére görditnek ezzel 
akadályokat Vásárkor — vásári munka 
biz ez! — 

— Anna bál. A konyári sóstó 
szokásos Anna bálja aug. 1-én tartatott 
meg, melyre városunkból s Bihar, Hajdú és 
Szabolcs megyékből nagy számmal jelentek; 
meg. A bál kitűnően sikerült mindentekin-
tetben s a közönség nagyon meg volt elé 
gedve a derék bérlő buzgalma folytán lét-
rejött erenménynyel. 

—- Furcsa paszszíó. Egy már 
kenyere javát megevett agglegény egyik sé-
tája alkalmával egy csinos növel találkozott, 
ki egyedül sétált a nagyerdő lombos fái 
alatt. A vén tapló a véletlenül ráesett szem-
súgaraktól tüzet fogott és lángra lobbant. 
E percztől fogva mint árny kiséri a delnőt, 
sőt éjjel "sem hagyja el, hanem este 10 órá-
tól reggel 4 ig ott sétálgat a nő lakása 
előtt, néha meg-megkoezogtatja a bezárt 
zsalukat, — egy pár morgó sóhaj szélnek 
eresztése mellett. A delnő a szeladon e he-
vességén nem indult még meg s az ablak a 
furcsa paszszióju ur előtt zárva maradt. 

— Vállalkozók figyelmébe. 
Szabolcsmegye bizottmányi közgyűlésének 
1880. évi jun. 25-kén 127 bgy. sz. a. kelt 
határozatával a nyiregyháza-ungvári megyei 
útvonal Kisvárda városán keresztül vonuló 
2500 f. méter hosszú szakaszának tracbit 
kőveli kiépítése, valamint ezen útszakasz-
ban szükséges 6 áteresz felépítése rendel-
tetvén el, ezen építkezési munkálatok vég-
rehajtásának biztosítása végett f. évi Aug. 
hó 18-dik napján d. e. 10 órakor Kisvárda 
városházánál zárt ajánlati versenynyel egy-
bekötött szóbeli árlejtés fog tartatni. — Az 
építkezésekre összesen 34,963 forint 63 kr 
van előirányozva. 

— Régi hely uj czéggel. Deb-
reczeo egyik nevezetes és régi kedvencz 
vendéglői helyisége, a piacz és kisujuteza 
szegleten levő Torma-féle üzlet közelebb 
uj kézbe kerül. Egy derék és eddig is szo-
lid alapon dolgozott müveit ifjú üzletember 
V i n k l e r Mihály fogja azt átvenni, a ki 
magyar konyhájával s kitűnő Ízletes borai-
val bizonyára kinyerendi a közönség bizal-
mát és megérdemlendő pártolását. 

(x) Nagyhatvan uteza 1576. szá-
mú házban (régi Vay-h.áz) lakik: Dr. 
F á y M á r k orvos- sebész tudor és szü-
lész. Rendel d. e. 9-ig, d. u. 3 — 4 óráig. 

Szerkesztői üzenet. 
St—r Tt—t urnák NYrd, Sajnáljuk, 

de részünkre kesön érkezeit s ily ferjedten kö-
zölniinunk lehetetten volt. Különben Auspilz ur 
hazafias jellemű működése a tanügy terén ösme- ; 
rös városunk és vidéke közönsége előtt s jó 
emlékezetben él. 

J P G y . Kssa. Nincs semmi ujság, ha 
időm lesz irok, üdvözlet. 

—n E-—l N.-Krly. Hova maradtak el 
a közlemények? ^ 

JK. G. K.-Vsrhly. Kaptuk. Igazítással 
közöltük. Az ajánlatot mi elfogadnók, de a gyűj-
tésre nem vállalkozunk. -j 

M. I . Bkcs. Vasárnap Vrdn leszek. Va-
lamelyik délután keressetek föl a füzeslombjai 
körül. — 
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E R E D E T I A M E R I K A I VARRÓGÉPEK 
egyedül " " „ 7 „ D e b r e c z e n b e n . 

A Weehler és Wilson Manufacluring Company New Yorkban, 
hires gyártmányai. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek beeses tudomására juttatni, hogy a központi varrógép raktáromban az 
eddigi tatált mindennemű „európai" uj Singer, Howe és másfajta varrógépeken hívül az e r e d e t i a m e r i k a i Weehler Wilson 
varrógépek is kaphatók. Ezen varrógépek a legutolsó párisi világkiállításon a n a g y • j u t al om d i j j a 1 (grand prix) koszo-
rúzhatlak és ez az egyodüli nagy jutalom dijj volt mely varrógépekre osztatott. Megemlítendő ezen julnlomdijjat nyólczvan ver-
senyző közt — és ezek közül minden tekinlélyesebb amerikai varógépgyár is képviselve v ó l t — nyerték el. Ezen varrógépek 
kitűnősége leszilt azzá, minek őket a párisi világkiállításra a bíráló bizottság monda: a v a r r ó g é p e k n e k t e t ő p o n t j á v á 
a világ példányszerü varrógépévé. 

Úgynevezett ügynökök, melyek a t. közönséget var rég epeit vásárlásra min-
denféle módon rábeszélik és házalnak, üzletemből ki ttannak zárva. Azoknak dijját 
melyet nekik természetesen a vevőn meg kell venni, nállam a gépek árából leszámilom és tisztelettel kérem mindenkit saját ér-
dekében varrógépek vásárlásnál ügynököket mellőzni és minden más közbenjáró nélkül raktáromat szerencséltetni. A varrógépek 
kaphatók Részletfizetésre is hetenkint 1 frt 25 kr, a legtökéletesebb betanítással a raktárban sőt vidéken is. 

Mély tisztelettel H o l v a y G y u l a , 
a k ö z p o n t i v a r r ó g é p r a k t á r t u l a j d o n o s a . 

Gépjavítások elfogadtatnak. Régi gépek becseréltetnek uj Singer gépekre és készpénz gyanánt 
számitódnak. Géprészek, olaj, czérna, selyem nagy választékban. (220) 6—25 

Saját érdekében kérem mindenkit -ügynök nélkül varrógépet venni. 

3973 

1880. Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék részé-

ről közhírré tétetik, miszerint Kemenczky 
Kiss Ágnesnek Szekeres János és Szekeres 
Juliánná elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, s a debreczeni 2768. telekkönyvbe 
jegyezett 1250 frtra becsült Miklós-utczui 
1980. számú ház és 3 hold ondódi föld az 
1880. évi szeptember hó 0 . napján, 
szükségeseién az 1880. évi október hó 
6-tfe napján d. u. 3 órakor a kir. tszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni íog, u.m.: 

1-ör, Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10# kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 0 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2,8 
hónap alatt $% kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Junius lió 
26-ik napján. 
Szűcs István, May, 

elnök. jegyző. 
(285.) 2 — 3 . 

AZ EREDETI 
S I N G E B 

VARRÓGÉPEK 
LEGJOBBAK AVILÁ80H 

T í i ít rés?, H A V I 

- 4 % 
V % . 
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BTEV1 TELJES 
JÓTÁLLÁS 

AZ UTÁNZÁSOK ELLEN 
BYAKÖOÁS A JÁHLTATIK 

HEWsYOHK! 

KÉR M I S 

N E E D L I W G E E G . 

Debreczen 
JPiacz-utcza 2145. szám. 

Mária- ce l l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
c's felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagn 

l lehelet, szelek, savanyu 
íelbüfögés,kólika,gyo-

[ morhurut, gyomorégés, 
liiígyliöképzödés, túl-
ságos nyálkaképzödés, 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-

—. lat, a gyomornak túl-
terheltsége étel i'S ital által, giliszta, lép- és 
majbetegseg, aranyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Dehreczenben* dr. 
Motsehnek W. Mimii, (Hihltl iV. 
gyógyszertárában valamint az osztrák 
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

az őrangyalhoz* cziinzett gyógyszer-
tárában. 

K r e m z i e r b e n , Morvaországban. 
(115) 1 6 - 5 0 

Kaszonyi Mihályné Szőllösi Juliánná tulajdoinátképe'6;| j jé/esJ 3 

siámu telekkönyvben foglalt, hold k.terjedesu « k o z e U s o , 
Csapókert melletti majorsági föld, melyen egy ^ o . cserenes ól végében 
séces cselédszoba konyhával van ellátva, továbbá 6 /j ö ^ r ~ 
keftSs kamra! 6 61 h ő ° L , 3 öl « é l « , d e f kíból k f t r t S e n 
letek körül ákácz ültetvény, egy nyilas 4 eves szollo, gy juczer-
beállítva, végül felszerelt jóvizü kókut van, a talaj kise ^ 
nás, nagyobb része szántóföld,• — szabad kezbol eladó;; a• , r ? ? 6 | s z 
kezhetni Sajó György debreczeni lakos ugyveddel, Széchenyi-utc|a 1768. 
alatti háznál levő irodájában. K •) • 

HIRDETES. 
Alólirott, ki mint asztalos Debreczenben 

több ev óta működöm, mindennemű 

a s z t a l o s m u n K á K n a l s : 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n é s a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a, székes fehérvári kiúllitúson 
éremmel leltem kitüntetve. 

Nagy Péter 
(165) 14—26 N. Várad-utcza sz. 

T A B i N I N G E N E 
Ólom nélküli árthatatlan JiajfeslÖ a veres, fehér, vagy ósshajnák. 

Szakái vagy szemöldöknek, mely egyszeri használat után biztosan a fénylő, 
szőke, barna, Yagy természetes fekete szint megadja, az őszülés után, mely 
a mosdás vagy mindjárt a gőzfürdő után is megtartja színét, ára 2 frt 50 kr. 

D r . n < l a u e r I l l a t o s l u i j b a l z s a u i a . 
egy jótállás melletti előnyös gyógyszer, mely egyszeri használás után a 

[ fejet a hajhullástól megóvja s a hajat megerősíti, ára 1 frt. 

S/cplő 
májfolt, pattanások, veres arcz és mindennemű bőrkiütések a dr. Tóbiás' 
Eau miracufeuse autéphélique gyógyszere által a leggyorsabban orvosoltatik. 

Ára 1 forint 50 kr. I 

A Kuss Károly 
eredeti rózsa olaja, rögtön, egy szempillanat alatt megadja az eredeti 

gyenge és rózsaszínű arezszint, mindennemű testrészre alkalmas. 
Az itt alant elősoroltak felelősség mellett egyedül kaphatók 

Mari Huss JVachfolger (Aut. J. Czerny) 
(256.) 5—12. "Wien, 1. Wallfischgasse 3. 

Kapható: Debreczenben dr. Rotclinek V. Emil gyógyszertárában. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ST 

Stíí 
II 
íí'IW 

Lenkenczéhü tört 

EENYCZET és ECSETEKET, 
úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 

ajánl 
POZELE KEKET 

G A N O F S Z K Y L A J O S 
előbb 

K A. G S Ö F E R E N G Z N B 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 30—50 

Uj női ruha raktár 
a vásártéren. 

Van szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására juttatni, hogy 

B r a c l a L ^ o s t a r o X 

a mostani vásárra e l ő s z ö r lerándultam s magammal a legdúsabb 
választékú 

női r u h a e z i k k e k e t 
hoztam, melyeket a legjutányosabb árak mellett a 11. é közönség 
rendelkezésére bocsátok — s hiszem, hogy azok minden tekintetben 
kielégítők, — megfelelők lesznek. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
tisztelettel 

(292.) 1 — 3 . 

F ü r t l i I g n á c z 
Budapestről. 

un>*uuu*nnMnMu*nnnmtnn*nuuHuu*H 
Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. 

érem Pár is 1878. 

I, 

Emist 

n 

1ÍROGLE J. g 

riasíB^ 

és 

M Ü L L E R 

* x 
5 
* 
u 
n 
n 

gép- és rosta-lemez g y á r a 
Budapesten, 

a M a r g i t-h i d k ö z e l é b e n , k é s z i t 
T r i i ' U I ' Ö S í C Í (konkoly választó) G különféle nagyságban. 
T l í c n s - l i e f l g c r e l í c í malmok számára. 
B i o p í a t ó k a t 
S z e l e l ő r o s t á k a t , S Z i t a k a t é s r o s t á k a t cséplőgé-

pekszámára. (64) 20—50. 

$ * 

5 
8 * 
* 
n * 

* 
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Kiliínö minőségű friss 

Hidraulikus meszet és Pori la nd ezeineníctl 
j jutányos árban ajánl (194) 12—? C e r é b y F ü l ö p . 

Jánossy Jtesef és Társ®. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradü) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkaii, batiszt clair, inoil, crepe-lhse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennemű 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
k e n d ő k e t minden nagyságban, valamint színes és virágos vatmoJokat — 
Ezenkívül gyapja ágy teritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 25-50. 

*v2, V? 

Uinráth és Társa Buta, Prágánál. 
gazdasági gépgyárosok* 

ajánlják a szilárd készület, nagy munkaképesség, könnyű járás és tiszta 
cséplésről legelőnyösebben ismert és az idei prágai gazdasági kiállításon 

első éremmel kitüntetett, kereken járó és kerekén álló 

é s c s é p l ő g é p e l l s i e t 

1—-8 ló vagy ökör erőig, 
továbbá legjobb minőségű Backer rendszerű-tisztító rostáikat, szecskavágóikat, 

a cséplőgép járgánya által bajtható dara és lisztöiiő malmaikat stb. . 

Képes gyári-árjegyzék kívánatra ingyen postán bérmentve be 
(277.) a—IQ. küldetik. 

Huszonöt éven át jónak bizonyult! 

A n a t H e r l n i z á j v i x 
Dr. Popp J. GAöl cs. kir. udvari fogorvos 

Bécs, Stadt. Bopiergasse 2. 
Minden más fogvizeknek eleibe leendő mint óvszer a fog és szájbetegségek ellen 

a fogak korhadása és ingóvá válása ellen, kellemes iz e's szaggal, a foglmst erösiti s mint 
! hasonlithatlan fogtisztitó szer szolgál. 

M T Hogy ezen közkedveltségü s nélkülözhetetlenné vált készítmény minden j 
j körök által megszerezhető legyen, különböző nagyságú pahiczkokban van, és pedig í nagy 
| painczk 1 frl 40 krral, 1 középszerű palaezk, í. frlval, és egy kis palaezk 50 krval. 

A W A T I S E R I N - F O O P A § T A . 
a fogak tisztítása és épentartására, a kellemetlen bűz és a fogkö elhárilsára. Ára egy 

üveg szelenczének i frt 22 kr. 

l > r P O P P B . & 1 L A T O S F O G P A S T Á J A . 
1 a legkitűnőbb szer a szájüreg és Fogak ápolása és fentartására. Ára darabonkinl 35 kr. 

M Ö V É I i Y I F O & P O R . 
I tisztítja a .fog ikat, eltávolítja a fogkövet s a fogmáz nyer Fehérségében, Ára dobo-

zonkint 63 kr. 

l>a\ P O P P F O Gr - ÓÍL ML A a lukas Fogak önkitöltésére. 
I L L A T O S NÖVÉNYI S Z A P P A N O K 

| az arezbör szépítése és javítására, s minden bőr tisztátalanság ellen jónak bizonyait, lepe-
csételt eredeti csomagokban 30 krval. 

i p m ? " S z i v e s ( i i d o i n á s n l ! 
A hamisítás tóli alkalmazás végeit figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anotherin szájviz minden paiaczkjának a nyaka véd jcgygyel van ellátva, (Hygea és az 
vnatherin készítmények czége,) valamint azon felül még minden palaezk egy küiboritékkal 
aan ellátva, mely világosviznyomafban a birodalmi sast és a czéget tartalmazza: 

Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi keresk., R o t h-
í s c h n e k , V.E G ö 111 IV. M u r a k ö z y K. s a ,,K i g y ó" c-z. gyógysz. C s a n a k J.füszer-

ker., S t. M i h a 1 o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., líadház : Szilay gyógy-
szer., B.-Újváros Lisz!<ay F. gy., H.-Böszörmény : Sinay gy., Lányi M., Szoboszló: Bsr-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel ftl. gy., L. Heder gy., N.-KáHóJ 
MandI S., M halovics gy., Tisza-Lök: Yalkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Yáralja: Kol; < 

| ler gy., Nánás.Újvári gy., Karczag: 'Jorjai gy., Derecske Baratki gy., Ber.-Ujfaln ; Yas J.-?; 
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzeh A., Kuorr uraknál: Negykároly: Jel i iukgy.; Nyíregy-
háza ; Reich és Pavlovics uraknal; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg. és. 
társa,; Tokaj ; Kröczer Á. S.-A -Ujliely; Reicharg testvérek és üentsh János. -a 

(129.) 12—28. X 

i 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos ZicJiertsictM II. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Mellélet a „Debreczen-Nagyváradi Éríesitő" 35-ik számához. 
323. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
ingyen zsákhal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 25.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 2,6.—* 
B. szinte apró szemű . . 25.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 26.— 

C. Dara középszerű . . . . 24.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 24.60 
0 " Királyliszt . . . . . . 24.20 
1 Lángliszt . . . . . . 23.40 
2 Montliszt . . . . . . . 22.80 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 22.20 
4 „ „ „ . . . 21.60 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 20.80 
6. szinte 2-sod „ 19.80 
7. Középkenvérliszt 1-ső rendű 19 40 
8. B 2-„ 1 8 . -
8 Va Barna kenyérliszt 1-ső „ 16 — 
83/4 „ „ 2-od * 14. 
9. Lábliszt . . . . . . 12.— 

lO'/a Veres liszt . . . . . . . 6.— 
11. Finom korpa zsákkal 4 80 

B || „ zsáknélkül 4.20 
12. Durvakorpa zsákkal 4.2o 

, „ „ zsáknélkül 3.60 
K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve — 
R I. Rozsliszt 1-ső rendű —.— 
R. II. szinte 2-sod „ —.— 
R. III. szinte 3-mad „ —.— 
R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal — 

B B . . zsáknélkül —.— 
A. K. Árpakása 00 28.— 

B szinte 0 . . . . . . 22.— 
„ szinte 1 . . . . . . — 
^ szinte 2 . . . . . . —.— 
„ szinte 3 . . . . . . — 

Debreczen, 1880. August. 5. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10Va 11'- 12 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig .. 85 „ 
L K. 00—5 számig . 50 „ 

23/ 
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ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

A debreczeni királyi törvényszék, mint 
telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy Kovács Lajos végrehajtatónak 
S z a t h m á r i József és Szathmári András 
végrehajtást szenvedők elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt, a debreczeni 3914. számú 
telekkönyvbe jegyzett s tartozékokkal 562 
frtra becsült boldogfalvi kerti szölö a folyó 
évi augusztus 17-én, szükség esetén 
szeptember i.7-ik napján mindég d. 
u. 3 órakor |a debreczeni kir. törvényszék 
árverési termében végrehajtó JfMészáras 
Etászlá által megtartandó nyilvános ár-
verésen következő feltételek alatt eladatni 
fog u. m : 

1-Ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes érték papírokban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
gyenlő részben, éspedig: az árverés jog-

erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt %% kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy n ' 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880-dik éviJulius hó 
12 ik napján. 

Szögyényi 
elnök. 

May 

(276) 3 - 3 . 

1 S c h w a r a M . F é r f i d i v a t ttxlete f 
Kislemptom-Bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől kezdve) 2 forint és feljebb, 
l ; k 3 írt 50. és feljebb. 
Férfi mosó öltönyök 6 f 0 - 6 . 5 0 --9frt 
Lüster és Cloth kabátok 3 frt 50. es ^ljebb. 
P o r K ö p e i i y e f e 5.50—6.50—7 frtig. 

Szalma kai apók 
gyermekek számára 
férfiak számára 

20 krtól kezdve, 
40 „ * 

Vászon tealapoK 
legkedveltebb formákban 1 f r t — 1 . 2 0 - 2 frtig. 

Legújabb divatú 75 g r a m m s u l y u színes és fekete nemez kalapok; 
továbbá : 

Saines és fehér férfi-mgek, gallérok és kézelők, 
férfi napernyők 

nyakkendők nagy választókban 
é s I g e n J n t á n y o s á r b a n . ( 9 4 M M Q 

Kőtemplom-Bazár épület 5. szám alatt^ 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o g 

o ^ Áiiejtési hirdetmény. 9 
Sz. kir. Debreczen város által építendő „Arany bikaK czimü szál-

loda kőmives munkáira, a kapocs-vasak szállítására és a bádogos mun-
kákra ezennel árlejtés hirdettetik. 

Az árlejtés! feltételek a következők: 
1. §. Az árlejtés, mely zárt ajánlatok által történik, — általános, 

tehát résztvehet benne mindazon szakértő, a ki a kőmives munka fogana-
tosítására hatósági engedéllyel bir. 

Ajánlatok, melyek ezen hirdetményben megszabott határidő le-
járta után érkeznek be, semmi szín alatt el nem fogadtatnak. 

Távirati uton beküldött ajánlatok tekintetbe nem vétetnek. 
2. § Az ajánlati tárgyalásnak alapjául szolgálandó munka-kivo-

natokbá. illetőleg előméretekbe az egység árak a vállalkozók által igta-
tandók be. — 

Az ajánlat csak azon esetben fogadtatik el, ha a költségvetés és 
ajánlati levél a vállalkozónak, innen adandó eredeti íven nyujtatik be, el-
lenkező esetben visszautasittatik, 

3. §. Az ajánlatban az egységi-árakon nyugvó végösszeg világo-
san, ugy szamokkal, mint betűkkel határozottan előtiintetendő, 

4. §. A vállalkozó köteles ajánlatában nyíltan kijelenteni, hogy ő 
az általa ismert és aláirt általános és bülönleges feltételeknek magát min-
denben aláveti. 

5. §. Az általános feltételekben megszabott 5% bánatpénz aján-
boz csatolandó. 

Oly ajánlatok, melyekhez a kitett bánat pénz nincs csatolva nem 
fognak figyelembe vétetni. 

6. §. A tanács fenntartja magának azon jogot, mely szerint a 
munkát azon vállalkozónak adhassa át, ki a vállalat kivitelére nézve szak-
ismereténál és tapasztalatainál fogYa az elvállalt munkára, és munka nem-
re a legnagyobb biztosítékot nyújtja 

A pályázat eredménye az ajánlókkal 5 nap alatt közöltetik. 
7. §. A tervrajzok, az általános és különleges feltételek, munka 

kivonatok, a városi mérnöki hivatalban f. évi Augusztus l-től kezdve a hi-
vatalos órákban megtekinthetők s az építésre vonatkozó felvilágosítások 
ugy a most nevezett helyen, ugy a most nevezett helyen, mint Stetndl mű 

V egyetemi tanár ur építési irodájában (Budapest muzeuiii kör ut 8-ik sz.) a 
Q hivatalos órákban nyerhetők. 
O Az 50 kros bélyeggel ellátott, és a bánatpénzzel felszerelt^ ajánla-
Q tok bepecsételve a f. évi August. hó 14-ik napjának délutánni G órájáig a 
Q polgármesteri hivatalhoz nyújtandók be, ós a következő nap d. e. 10 óra-
X kor a nagytanácsteremben nyilvánosan fognak felbontatni. 
X • Kelt Debreczen, 1880. jul. hó 24. tartott ülésből. 
X (281.) 2 - 2 . A városi tanács. 
QOQOOOQQOQOOQOOQOQOOOQQOQOOQOi 

Árverés i hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, miszerint a bécsi cs. 
kir. szab. ált. osztrák földhitelin-
tézet végrehajtatnak ' N a g y G y ö r g y 
végrehajtás alatt álló ellen: 

a) 990 frank 45 cent. 1879. ápril 1-én 
lejárt évjáradéki részlet hátralék — és 
járulékai. • 

b) 2968 frank 75 cent. 1879. október 
1-én lejárt, és 

c) 2968 frank 75 cent. 1880. ápr. 1-én 
lejárt évjáradéki részlet és járulékai, — 
valamint 

d) 90,022 frank 75 cent. kölcsöntőke 
hátralék és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében Nagy Györgynek az érsemjéni 113. 
sz. tkjvben A. I. 1,3, 5—11. és II. 1—-6. 
hrsza. bejegyzett 76,000 frtra értékelt in-
gatlanai minden tartozmányaival és jogok 
kai az 1SSO. évi szeptember 28. 
szükségesetére pedig azon évi október 
2S. napján, mindenkor d. e. 10 órakor, 
- Ér-Semjén községházánál megtartandó 

nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt fognak eladatni: 

1-ször. Kikiáltási ár 76,000 o. e. frt 
mint az ált. osztr. földhitelintézet által a 
kölcsönzés alkalmával elfogadott becsérték. 
Az első árverési határnapon a fentemiitett 
birtok csak a kikáltási áron vagy azon felül 
adatik, a 2-dík határidőben pedig szükség-
esetében a kikiáltási áron alul is, de 45,000 
o. é. frton alól semmiesetre sem üttetik le. 

2-szor. Az árverés kezdete előtt a 
venni szándékozók, kivéve azon jelzálogos 
hitelezőket, kiknek követelése a kikiáltási 
ár első fele részében fedve van, a kikiáltási 
ár 10^-át bánatpénzül az eljáró biró kezé-
hez letenni tartoznak, és pedig készpénzben 
vagy állampapírokban, vagy az ált. osztr. 
földhitelintézet zálogleveleiben. Ezen állam-
papírok és záloglevelek az utolsó tőzsde-
jegyzék szerinti értékben számítandók.̂  

A legtöbbet ígérő bánatpénze a vétel-
ár fejében visszatartatik, a többieké pedig 
az árverés után rögtön visszaadatik. 

3, A bánatpénz leszámításával fenn-
maradó vételár után annak teljes lefizeté-
séig a legtöbbet igérő 6% kamatot fizet. ^ 

A legtöbbet igérő tartozik az árverés 
napjától számítandó 4 hét alatt a biróság 
nál igazolni, hogy ő az ált. oszt. földhitel 
intézet követelését tőke-, kamat és egyébb 
járulékaival együtt, a mennyiben e követe-
lés a vételárt tul nem haladja, közvetlenül 
kielégítette, vagy pedig azt kimutatni, hogy 
kielégítvén az ált. osztr. földhitelintézet 
követeléze u t á n i hátralékos kamat- és tőke-
részletet, a raelléktartozásokkal és költsé-
gekkel együtt, a nevezett intézettel a köl-

csöntőkének az árverezett birtokon megha-
gyása iránt kiegyezett. 

Az ált. osztr. földhitelintézetnél köz-
vetlenül teljesített fizetések a vételárba 
számitandók. 

4-szer. A vételárnak azon része, mely 
a bánatpénz beszámítása és az ált. osztr. 
földhitelintézetnél teljesített fizetéseken tul 
fennmaradt, az árverés uapjától számítandó 
3 hó alatt az eljáró bíróságnál leteendő, 
vagy pedig ugyanott s ugyanazon idő lefor-
gása alatt igazolandó, hogy a vevő azon 
jelzálogos hitelezőkkel, kiknek követelése 
a vételárból teljesen vagy részben kielégí-
tendő lett volna, betáblázott követeléseinek 
a vett birtokon meghagyása iránt kiegyez-
kedett. 

Ha egyik vagy másik a jelzálogos hi-
telezők közül követeléseinek kielégítését a 
vételárból a kikötött felmondási idő lejárta 
előtt el nem fogadná, akkor ezen követelést 
a legtöbbet igérő egyelőre a vett birtokon 
mint adósságot megtartani s a vételárba 
számítás mellett átvenni köteles. 

Ha a betáblázott követelések és járu-
lékainak kielégítése után a vételárból még 
felesleg maradna, akkor e felesleget a vevő 
a biróság utalványozása szerint a végrehaj-
tást szenvedettnek fizetendi le. 

5-ször. A legtöbbet igérő az árverés 
napjától kezdve az árverezett birtok haszon-
élvezetébe lép, de egyszersmind minden 
azxal járó veszély és teher öt illeti. Az ár-
verezett birtok telekkönyvi átíratása a vevő 
nevére csak akkor engedtetik meg, midőn az 
árverési feltételeket pontosan teljesítette s 
vételár felosztási kimutatás jogerejüvé vált. 

6-szor. Az árverés, vételár felosztási 
kimutatás, telekkönyvi átírás költségeit és 
százaléki dijakat a vevő sajátjából viseli, s 
ezeket a vételárba be nem számithatja. 

7-szer. Ha a legtöbbet igérő ezen fel-
tételek bármelyikét pontosan nem teljesí-
tené, akkor az általa letett bánatpénzt el-
veszti, s ez a betáblázott követeléseknek 
telekkönyvben nyert rangsorozataik szerinti 
kielégítésére fordittatik, a jelzálogos hitele-
zőknek, valamint a végrehajtást szenvedett 
félnek pedig )oga van követelni, hogy az 
elárverezett birtok a feltételek teljesítését 
elmulasztó vevőnek kárára és veszélyére 
egy ujabban kitűzendő egyetlen határnapon 
ismét árverés alá bocsáttassék és a 2, sza-
kaszban kitett 45,000 frt összegen alól is 
eladassák, ezen esetben az előbbi vevő a 
netán okozott kárért minden bárhol talál-
ható vagyonával felelős lévén, a nélkül, 
hogy ez ujabb árverésen nyert vételár több-
lethez igényt tarthatna., 

Kelt Székelyhidon, a királyi járásbí-
róság mint telekkönyvi hatóságnál 1880. 
Juli us 16. Ím alt* tMtboSy 
(284) 2—3. aljárásbiró. 
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Árlejtési hirdetés. 
A hajdú böszörményi ref. hitközség egyházának belső 

rendezéséhez szükséges asztalos, mázoló, és aranyozó munká-
latok biztosítására melyeknek -költségvetési öszvege 5283 o. é. 
frt. az az öt ezer kétszáz nyolczvanhárom frt 46 krra van fel-
számítva, ezennel árlejtés hirdettetik. 

A munkálatokra vonatkozó terv, költségvetés, és árlejtési 
feltételek a hajdú böszörményi ref. hitközség egyház tanácsa 
hivatalos helyiségében, vállalkozni szándékozók által 
kinthetők, ugyan ide intézendők minden ez ügybeni 

A munkák elvállalására csak a magyar állam Önjogu 
szakértő polgárai tehetnek ajánlatokat. 

Ajánlatok csak is irásba foglalva, kellőleg lepecsételve,^ a 
költségvetési összveg után számított öt százalékos bánatpénz 
becsatolása mellett 1880. évi Augusztus hó 15-ik napjának d. 
e. 10 órájáig a hajdú böszörményi ref. hitközség egyháztaná-
csához nyújtandók be. 

Kelt H.-Böszörményben, az építtető bizottság 1880. évi 
Julius hó 25-ik napján tartott üléséből. 

Szente Bálint 
bizottsági jegyző. 

Kovács András 
bizottsági elnök, 

(283.) 2—3. 
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K TM" Árverési hirdetmény. 
Nyíregyháza város tulajdonát képező italmérési jog részben épüle-

tekkel, részben épület nélkül, folyó év szeptember 29-étől számított három 
évre a városi képviseletnek 8153/188o* számú határozata folytán — árverésen 
bérbe kiadatni rendeltetvén, az árverés határidejéül folyó év augusz-
tus 1-kéneU délelőtt 9 órája és következő napjai a városháza tanács-
termében kitüzetik, — miről az árverelni kívánók azon kijelentéssel érte-
síttetnek, miszerint első sorban az italmérési jog együttesen, — másod 
sorban pedig részletesen a 23 helyen kigyakorlando italmeresi jog fog 
bérbe kiadatni, — az árverés eredménye a városi képviselet jóváhagyásá-
tól feltételeztetik, — az egyesült italmérési jog kikiálltási ára 46,450 frt 
99 kr leend, minek 10%-jét az árverelni kivánó az árverést megelőzőleg 
köteles letenni. 

A részletenkénti bérbeadásnál pedig az eddigi bérösszeg lesz a ki-
kiáltási ár, megjegyeztetvén, hogy az árverési feltételek a polgármesternél 
és a főjegyzőnél megtekinthetők. 

1880. évi julius i 9-dikén tartott képviseleti Kelt Nyíregyházán, 
gyűlésben. 

Kiadta: 
Sáry Pál mk. 

főjegyző. (275) 3 
MLrasstnay Cfábor 

polgármester. 

Kitűnő valódi boreczet. 
A legtisztább és legjobb 

HEGYI BQSiSESf 
ajánl 20 krajczárjáv^l literenként 

és valódiságáért kezeskedik 

(250.) 6—10. 

B a l a s a K á r o l y 
eczetgyári raktára, 

Főtér a városházával szemben. 

Saját termésű, tiszta kezelésű 

liter és léi literes üvegekben, 
jutányos áron a n. é. közönségnek ajánlom. 

Rickl József Zelmos. 
(232.) 8—12. 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZO INTEZET. 
Főtér, Molnárné félé ház. 

K e r e s t e t i k 
fít*v vpqztesée nélküli, igen jövedelmező Debreczen határához közel 150—200 

. .. ? — orrir hold fekete föld épületekkel örök áron 
megvételre kerestetik. (3126.) vállalathoz 300 frt biztosítékkal egy 

társ kerestetik, 
Egy rosta (trieur) megvételre kereste-

tik. (3122.) 
Kosztra III—IV. osztálybeli tanulók egy 
német uri családnál felfogadtatnak. 

(3292.) 
Vizsgázott gépészek alkalmazást nyer-
hetnek. 

Debreczen határában 40 — 50 köblös föld 
tanyával haszonbérbe kerestetik. (1820 ) 

5—8 nyilas ebesi tanyáföld haszonbérbf 
kerestetik. (3039.) 

Egy látogatott helyiségbe bormérő ke-
restetik. 

M£in á l t txt fia fc s 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Hatvan utezán egy uj cserepes szilárd 
épület, 10 évig adómentes szabad kéz-
ből eladó. (2031.) :V 

Tóczós kertben 2 nyilas szőllő pajtával 
szüretelő edénynyel együtt eladó. (1913) 

Boldog-kertben 3Y2 nyilas szőllő gyü-
mölcsössel, pajtával, kőkuítal együtt 
eladó. (3248.) 

A Halápon 11 boglyás kaszáló eladó. 
Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 

A postakert elején egŷ  disz-szőllőskert. 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó, 

Ezeken kívül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Tóczós-kertben 6 2/8 kapa szőllő eladó. 
Négy szárazmalom, 3 zsindelyes és 1 cse 

repes, belső telekkel együtt eladó. 

Egy bolt, hozzá alkalmatos lakással, ked-
vező feltételek mellett minden órán 
kiadó. — Értekezhetni Péterfia-Busi-
utcza 715. sz. a. háznál lakó tulajdo-
nossal vagy alólirottnál. 

EL-Sámsoni határban 400 hold tagositott 
birtok mindenféle felszereléssel együtt 
bérbeadó. 

Közel a hatvan-utczai sorompóhoz 5 
köblös luczernás-föld kiadó, — esetleg 
eladó. (1337.) 

Meszena utezán 3 szoba, konyha, kama-
ra pincze kiadó. (2029.) 

Füvészkert-utczán 1080. sz. a. egy csinos 
bútorozott szoba kiadó. 

A. piaezon egy alkalmas pincze 60—80 
hordó borra és egy 100 köböl búzára 
alkalmas nagy raktár kiadó. (1078.) 

Mltido ingóságok 

94 öl ondódi föld és 11 hold uj föld lu-
czernával bevetve kiadó. (1207.) 

Bárány utezán 4 szoba a hozzátartozók-
kal együtt kiadó. 3182.)^ 

Hosszu-Pályi község határán az úgyne-
vezett Csonkahalom és Fái tagja mellett. 
100 cat. hold föld minden órán kiadó. 
Értekezhetni kispéterfia 844. sz. a. 

Több száraz raktár (magazin) kiadó. 
(3135.) 

Péterfián egy szép uri lakás 3 szoba1 
előszobával kiadó. (1748.) 

Egy alkalmas pékhelyiség, sütőkemen 
eze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

Nagy várad-utezán 2 szép bútorozott 
szoba kiadó. (3276.) 

Burgundián 3 szoba, konyha, kamara, 
pincze stb. kiadó. (3059.) 

Két darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
gora olcsó áron eladó. (1232.) 

Péterfia 349. ház sz. egy jókarban levő 
ócska T&apu eladó. 

3 métermázsa Fakátrány (Theer) és 80 
méter hosszú csigakötél eladó. Értekez-
hetni Tóth Sándor kereskedésében kis 
várad-utezán. (3106). 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy kézi sajtó, látogató-jegyek, czég-
nyomatok s egyébb kisebb nyomtatvá-
nyokhoz használható — felszerelvé-
nyekkel együtt olcsó árért eladó. (3244) 

H.-Szoboszlón kitűnő minőségű ó és u 
hegyi borok eladók. — Értekezhetni 
ugyanott Kiss Lajos urnái, vagy iro-
dánkban. 

Egy jókarban levő 4 lóerejü, tisztító ros-
tával ellátott cséplőgép eladó. Megte-
kinthetni Csapó-utczán 359-dik számú 
háznál. 

Egy jókarban lévő Weehler és Willson 
féle varrógép c s a l á d i k ö r ü l m é -
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

i l l k a l m a z a i t k e r e s ő k : 
Egy jó családból származott kisasszony 

valamely vidéki uri családnál gyerme-
kek mellé mint gondviselőnő vagy kul-
csárnő álkalmazást keres. 

Egy nő franczia és német nyelvből a dél 
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy erdészeti académiát végzett gazda-
tiszt állomást keres. (3139 ) 

Egy csinos fiatal nő,—mint 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, írnokok, k e r e s k e dő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, szára? 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bei-
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
(318) irodája, M*ebrec&en főtér Molnárné féle "háx 

E S I 
Nitt 
M t t 
M tt 
Nit t 
MEh 
NI 8* 
mm 
Nitt 
H ü 
Nitt 
Nit t 
4Stt 
*att 
h » 

f g g g g f g f f g g f g g f g g g g f g g g g g g 
41 tt 
titt «» 
K i t t 
tf tt 

L l I C Z E B I A H \ 4 n 
Julius végéig vetni. 

Kapható jutányos áron és legjobb minőségben 

G A S Z N E R K A R O L Y 
fűszer és mag kerezkedésében Debreczenben Czegléd-utcza. 

(260.) 5—6. 
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